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PROCÈS-VERBAL
de la réunion du 15 décembre 2010, de 16.30 à 17.30

Strasbourg

La réunion est ouverte le mercredi 15 décembre 2010 à 16.30, sous la présidence de Proinsias 
De Rossa (président).

Le président suggère aux membres, aussitôt la réunion terminée, de se rendre à la réunion du 
groupe de travail "Proche-Orient" pour entendre, Gadi Baltanski, ancien porte-parole de 
l'ancien Premier ministre israélien Barak et actuel directeur général de l'Initiative de Genève.

1. Adoption du projet d'ordre du jour (PE 451.253)
Le projet d'ordre du jour est adopté.

2. Approbation des procès-verbaux des réunions du 29 septembre (PE 833496) et 12 octobre 
2010 (PE 835135)
Les deux procès-verbaux sont adoptés.

3. Communications de la présidence
Le président procède aux communications suivantes:
a) Il évoque le récent message adressé à la communauté internationale par 26 anciens chef 
d'Etat et de gouvernement concernant le respect du droit international dans les territoires 
palestiniens et à Jérusalem;
b) Il commente les  fermes conclusions de la réunion des ministres des affaires étrangères 
de l'UE en date du 13 décembre, rappelant les termes de la déclaration du 8 décembre 
2009 et évoquant la reconnaissance d'un Etat palestinien, quand les conditions appropriées 
seront réunies.

4. Débriefing de la 10ème réunion interparlementaire PE/DPLC, 26 novembre-1 décembre 
2010, Gaza/Ramallah, Jérusalem Est
Le président résume les principaux enseignements de la visite effectuée par la délégation à 
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Gaza, en Cisjordanie et à Jérusalem du 26 novembre au 1 décembre 2010.
- A Gaza, la délégation est très choquée par la situation difficile dans laquelle sont 
maintenus les habitants et l'économie locale. Les effets d'allègement du blocus annoncés 
par les autorités israéliennes sont très loin de la réalité. L'incontrôlable argument de la 
sécurité justifie un maintien total sous perfusion de la zone;
- En Cisjordanie, la ville de Nablus éprouve des sentiments contradictoires: fière, d'un 
côté, d'être la première localité de la zone A à se voir confier les pleins pouvoirs en 
matière de sécurité mais encore sous le choc d'années de violence dans la cohabitation 
avec les colons juifs, sans oublier les rivalités subsistant entre Hamas et Fatah;
-A Jérusalem Est, la stratégie israélienne d'encerclement, de harcèlement, d'évictions et de 
démolitions se poursuit ouvertement, en contradiction totale avec le droit international;
-les membres du Conseil législatif palestinien, toutes tendances confondues, tant à Gaza 
qu'à Ramallah, éprouvent un besoin grandissant de se confier à leurs homologues 
européens. Ils reconnaissent des progrès vers la nécessaire réconciliation nationale en 
s'efforçant de trouver un terrain d'entente sur la délicate question de la sécurité. Ils 
appellent à "plus d'Europe" et invitent l'UE et ses Etats membres à ne plus se limiter aux 
déclarations;
-le Premier ministre, Salam Fayyad, reste résolument optimiste et applique sa théorie de la 
"résistance pacifique" dans la patiente réalisation des différentes étapes vers la création 
d'un Etat palestinien.

Le président de la délégation appelle, plus que jamais, le Parlement européen à trouver un 
espace de dialogue et de propositions concrètes avec les services de la Haute 
Représentante mais aussi avec les Etats membres.

5. Date et lieu de la prochaine réunion
Bruxelles, le 26 janvier 2011.

La réunion est levée à 17.30.
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